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			Op de maandag na Thanksgiving, om iets voor vijven, dooft in Alexandria de brandende ondergaande zon aan de donker wordende einder.

			De vlagerige wind wakkert aan en de maan gaat schuil achter de mist die komt aanrollen vanaf de Potomac. Bomen en struiken schudden en trillen, en de dode bladeren buitelen over het asfalt. Onheilspellende wolken rukken op als een vijandelijk leger en de vlaggen voor mijn hoofdkwartier in Noord-Virginia klapperen wild.

			Ik zit op mijn hurken voor de brandwerende dossierkast en toets de cijfercombinatie in op het beveiligde toetsenpaneel. Nadat ik de onderste la heb opengetrokken, haal ik er een dikke accordeonmap uit die ik al maanden met me meesleep. Ik adem de stoffige geur in van oude, vrijgegeven overheidsdocumenten. Ze dateren van het eind van de jaren veertig en zijn in veel gevallen zwaar gecensureerd en bijna onleesbaar.

			Er ligt nog een hoop werk op me te wachten voor de volgende vergadering van de National Emergency Contingency Coalition, beter bekend als de Doomsday Commission, die deze keer zal worden gehouden in het Pentagon. Niet iets voor watjes, mijn werk voor het Witte Huis, maar lang niet zo dringend als wat ik nu onder handen heb. Ik blijf maar denken aan de vermoorde vrouw die beneden in mijn koelruimte ligt.

			Ik zie de snijwonden in haar hals en de bloederige stompjes van haar polsen voor me en ik weet niet wie ze is. Ik weet praktisch niets van haar, behalve wat haar lijk te zeggen heeft, dat als afval is gedumpt bij het spoor op Daingerfield Island, een paar kilometer ten noorden van waar ik nu ben. Het hele weekend ben ik met haar bezig geweest en ik ben helemaal niets opgeschoten.

			Ik werk hier nog geen maand en heb het ene akelige raadsel na het andere voorgelegd gekregen en daarnaast nog een heleboel tegenwerking en vijandigheid moeten verduren. Mijn aanwezigheid werd niet echt op prijs gesteld en bovendien heb ik hier een behoorlijke wanorde aangetroffen. Terwijl in de verte de donder rommelt en de bliksem flitst doe ik mijn witte jas uit, hang hem over mijn bureaustoel en trek de hoes over mijn microscoop.

			In mijn hoekkantoor op de eerste verdieping heb ik prima zicht op de weersverschijnselen. Het parkeerterrein dat we delen met de forensische labs stroomt snel leeg en de straatlantaarns gaan knipperend aan. Tientallen wetenschappers, doctoren en andere personeelsleden haasten zich naar hun auto’s, terwijl de regen tegen mijn ramen begint te tikken.

			De meeste mensen ken ik nog niet en er zijn er net zoveel die zich mij niet herinneren. Het lijkt zo lang geleden. Met name de millennials waren er nog niet toen ik de eerste vrouwelijke hoofdlijkschouwer van Virginia was. Meer dan tien jaar heb ik het systeem in deze staat gerund voordat ik iets anders ging doen. Ik was ervan uitgegaan dat ik hier nooit meer zou terugkeren en had me dat ook nooit kunnen voorstellen, en ik hoop maar dat ik niet de grootste fout van mijn leven heb gemaakt.

			Op de flatscreens aan de muur zijn livebeelden van de binnen- en de buitenkant van mijn gebouw te zien; op dat moment loopt de nachtwaker door de enorme laadruimte. Ik voel me net een geest of een spion als ik hem zie geeuwen en zich zie krabben zonder zich iets aan te trekken van de camera’s boven hem. Hij is in de zestig en zijn voornaam is Wyatt, maar zijn achternaam weet ik niet.

			Hij ziet eruit als een sheriff als hij in zijn kaki uniform met bruine zakflappen de betonnen helling op loopt en op een knop op de muur drukt. De grote deur rolt naar beneden en ik zie de wervelende uitlaatgassen van de lijkwagen die naar buiten rijdt. Waarschijnlijk de zelfmoord uit Fairfax County, een van de lichamen die die dag vrijgegeven zijn.

			‘Doctor Scarpetta?’ Mijn gedachtegang wordt onderbroken als mijn overgedienstige Britse secretaresse de deur tussen haar kantoor en dat van mij opendoet. ‘Sorry dat ik stoor.’ Het spijt haar helemaal niet, want ze neemt zelden de moeite om te kloppen.

			‘Ik ga ervandoor en dat zou jij ook moeten doen.’ Ik loop van het ene raam naar het andere om de jaloezieën dicht te doen.

			‘Ik heb net August Ryan aan de lijn gehad,’ zegt ze. ‘Hij wilde laten weten dat zich iets heeft voorgedaan waarbij je aanwezigheid nodig is.’

			‘Gaat het om die vrouw beneden?’ De rechercheur van de U.S. Park Police en ik hebben elkaar sinds vrijdagavond niet meer gesproken.

			Ik hoop dat hij eindelijk nieuwe informatie heeft. De zaak heeft de aandacht getrokken van de media en op internet doen allerlei geruchten en theorieën de ronde. Het is bijna niet mogelijk om een geweldsmisdrijf op te helderen als je niet weet wie het slachtoffer is.

			‘Hij wil dat je naar hem toe komt.’ Mijn secretaresse doet alsof ik verantwoording moet afleggen aan haar in plaats van andersom.

			Maggie Cutbush draagt haar vaste tweedmantelpakje en instappers, en haar staalgrijze haar is gekapt zoals vrouwen dat in de jaren vijftig deden. Ze kijkt me afkeurend aan over de stalen bril die op het puntje van haar spitse neus staat.

			‘Waarom moet ik naar hem toe komen?’ vraag ik.

			‘Dat legt hij nog wel uit,’ kapt ze me af.

			‘Waarom heb je hem niet gewoon naar mij doorgeschakeld? Hij had me trouwens ook rechtstreeks kunnen bellen. Ik heb hem vrijdagavond op de plaats delict het nummer van mijn mobiel gegeven.’

			‘August en ik werken al jaren samen. Hij was zo beleefd om het eerst met mij te bespreken en hij belt je als hij in de auto zit,’ zegt ze met haar heerlijke Londense accent en zonder enig respect voor de vrouw die hier de leiding heeft.

			Zeker niet voor een Italiaanse van de tweede generatie die is opgegroeid in een arme wijk in Miami. Ik pak mijn jas van de kapstok. Ik wil hier zo snel mogelijk weg, maar niet vanwege het gezelschap of het weer. Het is de verjaardag van mijn nicht, een moeilijke dag na alles wat er is gebeurd, en ik heb een rustig feestje bij mij thuis gepland, alleen voor familie.

			‘Doctor Reddy wist wat delegeren is, dat was een van zijn sterke punten.’ Maggie is nog niet klaar met haar preek. ‘Hij gaf zijn persoonlijke telefoonnummer niet aan Jan en alleman.’ Alsof ik dat wel doe. ‘Hij maakte altijd heel duidelijk dat hij niet van plan was de politie op zijn wenken te bedienen. Dat zou jij ook eens moeten leren.’

			Ze kan het niet laten om te pas en te onpas over haar vorige baas te beginnen, de man die ik naar later is gebleken onder valse voorwendselen heb vervangen. Eigenlijk is me een worst voorgehouden, en nadat ik uit Massachusetts hiernaartoe was verhuisd, was alles opeens anders.

			Tegen de tijd dat ik erachter kwam dat Elvin Reddy de overheid niet verwisselde voor het bedrijfsleven, zoals me door hem en hogergeplaatste mensen was verzekerd, was het te laat. Hij bleek benoemd tot hoofd van de gezondheidsraad van Virginia en werd verantwoordelijk voor alle diensten die zich bezighouden met het welzijn en de veiligheid van de burgers.

			Daaronder valt ook het Office of the Chief Medical Examiner (OCME). Wat betekent dat ik als het erop aankomt verantwoording aan hem verschuldigd ben. Over smerige politieke trucjes gesproken.

			‘Je merkt dat het niet lang duurt voor mensen aanmatigend gedrag gaan vertonen,’ zegt Maggie met enige ironie. ‘Ik stel voor dat je een onderzoeker meeneemt. Fabian heeft vanavond dienst. Hij zat aan zijn bureau toen ik een paar minuten geleden langsliep.’

			‘Het hangt ervan af wat er aan de hand is,’ zeg ik. ‘Waarschijnlijk is het niet nodig. Ik denk dat ik het zelf wel aankan.’

			Ik zoek naar de spuitfles met gefilterd water en zie hem op een plank bij de vergadertafel staan.

			‘Het is niet verstandig om als hoofd zelf op te komen dagen, laat staan alleen. Als je daaraan begint, is het hek van de dam.’ Maggie doet alsof ik achterlijk ben.

			‘Je hebt ongetwijfeld het beste met me voor.’ Ik bedoel het niet onbeleefd en zelfs niet sarcastisch.

			‘Dat spreekt natuurlijk vanzelf.’ Ze blijft in de deuropening tussen onze kantoren staan terwijl ik om nog niet uitgepakte dozen met boeken en andere persoonlijke bezittingen heen loop.

			‘Ik besef dat ik een andere stijl van leidinggeven heb dan jij gewend bent, Maggie.’ Ik begin mijn West-Afrikaanse vioolbladplant en mijn orchideeën te besproeien. ‘Maar ik ben niet van de plichtplegingen. Als ik geen moeite wil doen, waarom zou iemand anders dat dan wel doen?’

			Ik kan beter niets zeggen over de voornaamste reden waarom ik weer ben gevraagd voor deze positie. Het aantal zaken dat in de loop der jaren is verwaarloosd of verkeerd is afgehandeld is verbijsterend. Vooral hier in Noord-Virginia, waar ze vanwege de locatie zo hun eigen problemen hebben.

			Mijn kantoor bevindt zich nog geen tien kilometer van het Pentagon en toen ik de baan aannam, heb ik bedongen dat ik vanuit het hoofdkwartier hier in Alexandria moest kunnen werken. Gezien de verschillende verplichtingen op nationaal niveau die mijn man en ik hebben is het belangrijk dat we dicht bij Washington D.C. zitten.

			‘Als de politie mijn hulp nodig heeft, is het mijn taak om die te geven.’ Dat heb ik al eerder tegen Maggie gezegd. ‘Dat hoeft niet eerst met jou te worden besproken.’

			‘We kunnen Lucy’s verjaardagsfeestje natuurlijk uitstellen.’ Ze gaat kortaf op iets anders over. ‘Benton, Pete Marino, je zus, en wie nog meer? Ik zal het ze laten weten.’

			‘Verder niemand. Het is inderdaad het verstandigst, denk ik.’ Ik zal me er altijd schuldig over blijven voelen dat ik iedereen regelmatig teleur moet stellen.

			Maar geweld en zinloze tragedies trekken zich niets aan van wie je bent of wat je had willen doen, en iemand moet erheen. Ik loop terug naar mijn bureau en neem me voor het goed te maken met Lucy, zoals ik me al zo vaak heb voorgenomen.

			‘Het moet onvoorstelbaar moeilijk zijn.’ Vol voorgewend medeleven schudt Maggie haar hoofd. ‘Om je partner en je geadopteerde zoon kwijt te raken.’ Ik ben niet van plan met haar over mijn nicht of over de reden waarom ze bij mij woont te praten. ‘Niet dat ik echt weet hoe het is om zo te leven. Maar in deze tijd van het jaar is alles moeilijker voor mensen die niet gelukkig zijn.’

			‘Je hoeft niet te blijven.’ Ik voeg eraan toe dat ze voorzichtig moet rijden met al die wind en regen, en negeer haar soms aanstootgevende opmerkingen. ‘Ik ga wel kijken wat er bij August Ryan aan de hand is.’

			Hopelijk heeft hij nuttige informatie over de vermoorde vrouw in mijn koelruimte. Je hoeft geen forensisch patholoog te zijn om te kunnen vaststellen dat ze is doodgebloed nadat haar slagaderen zijn doorgesneden met een scherp mes. Ik weet niet hoe oud ze was, mogelijk achter in de twintig of voor in de dertig, toen iemand haar van achteren de schedel insloeg en haar keel tot op de ruggengraat doorsneed.

			Het stormde toen ik afgelopen vrijdagavond de plaats delict in een afgelegen bos op Daingerfield Island onderzocht. Ik kan het met creosoot behandelde hout nog bijna ruiken en hoor de regendruppels weer op de spoorbielzen spetteren terwijl ik elke centimeter van het lichaam door een vergrootglas bekeek. De zaklampen van de agenten die het terrein afspeurden doorboorden de duisternis als een lasershow.

			Er werd niets anders gevonden dan een platte cent, waarschijnlijk geplet door de trein van zeven uur, waarvan de machinist een paspop naast de rails dacht te zien liggen.

			‘Ik wil je avond niet bederven,’ zegt August Ryan meteen als ik mijn telefoon opneem, ‘maar dat ga ik ongetwijfeld toch doen, en ik kan je nu al zeggen dat het geen pretje wordt. Maar zoals ik even geleden al aan Maggie heb uitgelegd, zou ik het niet vragen als het niet belangrijk was.’

			‘Wat kan ik voor je doen?’ Ik schrijf de tijd en de datum in een Moleskine-zakboekje.

			‘We hebben een vermissing en het ziet er niet goed uit.’ De rechercheur komt meteen ter zake.

			‘Wacht, gaat dit over de zaak van vrijdagavond?’ vraag ik verbaasd. ‘Denk je soms dat de vermiste persoon de vermoorde vrouw in mijn koelruimte kan zijn?’

			‘Dat zou best kunnen. Ik ben gebeld door de technische recherche van Alexandria. Een van hun mensen deed onderzoek naar een vermiste. In Colonial Landing, aan het water,’ voegt hij er tot mijn verrassing aan toe.

			Ik ken die nieuwe woonwijk maar al te goed. Pete Marino en mijn zus Dorothy wonen daar. De luxe huizen staan op loopafstand van de historische wijk waar Benton en ik een oud, vervallen landgoed hebben gekocht. Lucy woont bij ons in het gastenhuis, zodat iedereen voor de verandering veilig dichtbij zit. Dat dacht ik tenminste. Geen enkele plaats is immuun voor geweld.

			Maar in Old Town komt het niet vaak voor. Volgens de statistieken die ik heb bekeken is moord daar zeldzaam, gemiddeld één per jaar, meestal een uit de hand gelopen beroving of huiselijk geweld met fatale gevolgen. Er wordt ook niet vaak melding gedaan van verkrachtingen of overvallen, en de bewoners zijn vooral bang voor inbraak en opengebroken auto’s.

			‘Gwen Hainey.’ August noemt de naam van de vermiste vrouw. ‘Een drieëndertigjarige biomedisch laborant bij Thor Laboratories. Een kilometer of dertig van jou vandaan in Vienna. Het is een van die grote bedrijven langs de I-95.’

			‘Ik ken Thor, in elk geval van horen zeggen. Wat doet ze daar precies?’ Ik schrijf de gegevens op.

			‘Ik heb gesproken met de directeur van het lab en hij wilde het niet zeggen. Het enige wat hij kwijt wilde, is dat ze een wetenschapper is die aan speciale projecten werkt, en zoals je misschien weet, gaat het dan vaak om geheim werk voor de overheid.’

			Ik praat hem bij. ‘Ze doen onder andere baanbrekend onderzoek naar het maken van 3D-prints van menselijke huid, organen, aderen en andere lichaamsdelen, zoals oren.’

			‘Echt waar?’

			‘Het klinkt als sciencefiction, maar het gebeurt echt.’

			‘Nog zoiets dat het leven alleen maar verwarrender en ons werk moeilijker maakt.’ Meer heeft hij er niet over te zeggen.

			Ik ken hem niet echt; ik heb hem op vrijdagavond voor het eerst ontmoet en ik zou hem een koele gast noemen, uiterst beleefd en gereserveerd. Moeilijk te doorgronden. Hij is pas gescheiden en heeft geen kinderen, en ik krijg de indruk dat hij te hard werkt om een sociaal leven te hebben.

			‘Hoe krijg je een DNA-profiel van kunstmatige huid? En hoe zit het met vingerafdrukken?’ zegt August via de telefoon.

			‘Daar maken we ons later wel druk over,’ antwoord ik. ‘Wanneer hebben ze bij Thor voor het laatst contact gehad met Gwen?’

			‘Met Thanksgiving. Ze was vandaag niet op haar werk en ze nam haar telefoon niet op. Dat ding is tot dusver ook niet gevonden.’

			Hij legt uit dat de directeur van het lab zich zoveel zorgen maakte dat hij het alarmnummer heeft gebeld. Toen een agent bij Gwen thuis ging kijken, bleek de voordeur op slot en was er niemand te bekennen.

			‘Agent Fruge.’ August vraagt of ik haar ken.

			Ik heb het gevoel dat ik die ongebruikelijke naam ken uit het verleden en vraag me hardop af of de agent over wie hij het heeft familie is van de controversiële toxicoloog met wie ik in Richmond heb samengewerkt.

			‘Ja, dat klopt,’ zegt hij. ‘Blaise Fruge is haar dochter en ze was vrijdagavond heel even op de plaats delict. Ze was daar als eerste.’

			Hij zegt dat de agent uit Alexandria haar normale patrouille deed toen het lichaam werd ontdekt. Ze hoorde de melding over de radio en was kennelijk al weg toen ik ter plekke arriveerde. Maar ik heb geen idee wie daar allemaal waren, want het krioelde in het park van de politie toen ik het lichaam onderzocht.

			‘Iemand die heel graag rechercheur zou willen zijn en bovendien nogal vol van zichzelf is. Dat zijn de ergsten,’ voegt August eraan toe. Mijn fitnesstracker trilt omdat er berichten en e-mails binnenkomen. ‘Je moet haar in de gaten houden. Ze denkt dat ze Sherlock Holmes is, maar geloof me: dat is niet zo.’

			‘Dus als ik het goed begrijp reageerde agent Fruge op de melding dat er een lichaam was gevonden op Daingerfield Island. En ze reageerde ook op de melding van een vermiste persoon, een zaak die daarmee in verband zou kunnen staan. Zij komt nog eens ergens.’

			‘Ik geloof niet dat ze een leven heeft, als je het mij vraagt.’

			‘Wat gebeurde er toen ze in Colonial Landing arriveerde?’

			‘Ze moest de beheerder erbij halen om toegang te krijgen tot de woning van Gwen Hainey. Het is duidelijk dat zich daar iets gewelddadigs heeft afgespeeld,’ klinkt de stem van August via de telefoonspeaker. Ik kijk naar het berichtje dat Benton net heeft gestuurd.

			Hij is op de hoogte gesteld door Maggie en is onderweg naar huis, maar hij is verlaat. Dat is vreemd. Ik wist niet dat hij vandaag ergens heen moest, ik dacht dat hij thuis werkte. Ik stuur hem snel een antwoord en vraag of alles oké is. Terwijl ik dat doe, legt August uit wat agent Fruge in het huis heeft ontdekt.
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			‘Haar rugtas staat op de keukentafel. Haar portemonnee en sleutel zitten erin en er lijkt niet in te zijn gerommeld. Maar zoals ik al zei, is haar telefoon nergens te bekennen,’ zegt August als ik opsta vanachter mijn bureau. ‘We vragen de gegevens op van de provider om te achterhalen wanneer ze het laatst heeft gebeld of de telefoon heeft opgenomen en met wie ze heeft gesproken.’

			‘En haar auto?’ Ik loop de badkamer in, waar ik andere kleren heb.

			‘Voor zover ik heb begrepen, werkte ze verscheidene dagen per week vanuit huis.’ Zijn stem volgt me als ik rondloop. ‘De rest van de tijd rijdt ze mee met collega’s of met een liftservice. Er staat geen voertuig op haar naam.’

			‘Dat is ongebruikelijk.’ Ik krijg een app van Benton binnen.

			Op terugweg van onverwachte vergadering.

			‘Wat weten we verder van Gwen?’ Ik trek mijn schoenen en mijn broek uit.

			‘Dat is al even ongebruikelijk,’ zegt August. ‘Als je haar googelt, vind je helemaal niets. Het is net alsof ze niet bestaat.’

			‘Ook niet op sociale media?’ Ik hang mijn pakje op.

			‘Nee. Zelfs niet op Twitter. Ook in het nieuws komt ze nergens voor. Er is helemaal niets.’

			‘Heeft ze misschien een plakboek? Of lijstjes met foto’s in haar appartement? Foto’s van haarzelf?’ Ik ga op de toiletbril zitten en trek een paar warme sokken aan. ‘Weten we hoe Gwen eruitziet?’

			Ik denk aan het gezicht van de vermoorde vrouw en zie haar lange bruine haar en atletische bouw voor me. Ik vermoed dat ze best aantrekkelijk was, maar het is moeilijk te beoordelen.

			‘Dat heb ik Fruge ook al gevraagd, maar tot dusver zijn er geen foto’s aangetroffen. De directeur van het lab zegt dat ze ongeveer een meter vijfenzestig is,’ zegt August terwijl ik mijn benen in een werkbroek steek. ‘Misschien zestig kilo, bruine ogen en schouderlang bruin haar.’

			‘Dat lijkt wel zo’n beetje te kloppen, maar het kan op een heleboel mensen slaan.’ Zoals altijd heb ik er gemengde gevoelens over.

			Ik wil dat het slachtoffer wordt geïdentificeerd. Maar ik wens Gwen Hainey of wie dan ook niet toe wat er met haar is gebeurd.

			‘Ik heb een elektronische kopie van haar rijbewijs,’ zegt August. ‘De foto is oud en haar haar is hierop heel kort en blond. Ze is geboren op 5 juni 1988. Ze is een meter vierenzestig, dat klopt wel zo’n beetje. Maar ze is ook veertien kilo zwaarder en ik zou er geen eed op durven te doen dat het om dezelfde persoon gaat. Ze heeft een kortlopend huurcontract en er zijn weinig persoonlijke bezittingen.’

			‘Heeft ze een tattoo?’ Ik doe mijn werkschoenen aan.

			‘De directeur van het lab heeft er nooit een gezien en ik heb niets gezegd over de tattoo van de vermoorde vrouw.’

			‘En weten we waarom Gwen tijdelijk in Old Town is gaan wonen?’ Ik leg een dubbele knoop in mijn veters.

			‘Voor zover ik heb gehoord, was ze net bij Thor begonnen. Ze wilde geen langlopend contract afsluiten voor ze er zeker van was dat ze daar goed zat. Blijkbaar moest ze dringend een huis in de stad hebben.’

			‘Waar kwam ze vandaan?’ Ik trek een zwart shirt met lange mouwen en het embleem van het OCME aan: een esculaap en de weegschaal van de gerechtigheid, geborduurd in blauw, goud en rood.

			‘Boston,’ zegt August terwijl ik de badkamer uit loop en mijn broek dichtknoop. ‘Ik heb je de foto gestuurd die ik van Fruge heb gekregen. Een foto van een kettlebell van vijf kilo in de hal van het huis. Gekke plek, tenzij hij werd gebruikt als deurstopper, vind je niet?’

			‘Ik open nu het bestand,’ zeg ik terwijl ik ermee bezig ben.

			De kettlebell is rond en felblauw en heeft een platte onderkant en een glanzend handvat van roestvrij staal. Hij ligt op zijn zijkant links van de voordeur op de hardhouten vloer en August vraagt zich af of Gwen ermee op haar hoofd kan zijn geslagen.

			‘Aangenomen dat zij de vermoorde vrouw van vrijdagavond is,’ voegt hij eraan toe.

			‘Weten we zeker dat agent Fruge niets heeft aangeraakt?’ Ik vergroot de foto op mijn telefoon.

			‘Ze zegt van niet, behalve dat ze in de rugzak heeft gekeken. Toen ze door het huis liep, droeg ze een mondmasker en handschoenen. Ze is voorzichtig geweest. Dat zegt ze tenminste.’

			‘En daarna?’

			‘Daarna heeft ze gewacht op de technische recherche. Die hebben video-opnamen en foto’s gemaakt. Maar ze willen niet naar binnen om verder onderzoek te doen tot jij en ik een blik in het huis hebben geworpen.’

			‘Maar we weten niet of het echt een plaats delict is, toch?’ Dat is de hamvraag.

			Ik zie al voor me dat de vermiste biomedisch laborant thuiskomt en merkt dat de politie daar bezig is de boel op zijn kop te zetten. Het wordt nog erger als de lijkschouwer erbij is en dat kan ik niet gebruiken in mijn eerste maand op deze positie. Ik heb al genoeg problemen.

			‘Denk je dat je genoeg hebt voor een huiszoekingsbevel?’ vraag ik August.

			‘Dat hebben we binnen het uur.’

			‘Waarom denk je dat er iets gewelddadigs is gebeurd?’ Ik doe een kast open en haal er de grote zwarte Pelican-koffer uit die ik altijd meeneem naar een plaats delict. ‘Zijn er tekenen van een worsteling?’

			‘Er zou bloed in de garage liggen en in de woonkamer is het meubilair overhoopgehaald. Ik denk dat je beter kunt komen.’ Daarmee beëindigen we het gesprek.

			Ik doe mijn jas aan, sluit alles af en loop door de gang zonder ramen langs de dichte kantoordeuren. De muren en de vloer zijn lichtgrijs en de gang wordt slechts zwak verlicht. Wyatt, de bewaker, komt uit de lift en loopt op me af met een zak waarin waarschijnlijk zijn avondeten zit.

			‘Goedenavond,’ zeg ik tegen hem. ‘Hopelijk blijft het rustig.’

			‘Het is hier altijd rustig, mevrouw. Te rustig.’ Hij gaat linksaf de kantine in, waar de dienstdoende forensisch onderzoeker een pot koffie zet.

			Fabian draagt hetzelfde veldtenue als ik. Ik was hem liever niet tegengekomen. Aan mijn grote Pelican-koffer is te zien dat ik naar een plaats delict ga en ik wil niet dat hij meegaat of zelfs maar op de gedachte komt om dat te doen.

			‘Je moet er niet in je eentje op af gaan,’ zegt hij. Hij heeft natuurlijk gepraat met mijn secretaresse. ‘Ik heb Maggie nog even gesproken toen ze een paar minuten geleden wegging, en zij vond het beter als ik met je meega. Ik ben er helemaal klaar voor. De koffie kunnen we meenemen. Wil je een beker?’

			‘Nee, dank je.’

			August heeft haar kennelijk volledig op de hoogte gesteld. Dat had hij niet moeten doen. Ik denk dat Maggie alles heeft doorverteld aan Fabian en bevelen heeft gegeven alsof zij hier de leiding heeft, en dat had ook niet mogen gebeuren.

			‘Moet ik echt niet rijden?’ vraagt hij met een glimlach. Hij kan heel charmant zijn als hij wil, dat moet ik hem nageven.

			Voordat hij hier kwam werken was hij doktersassistent in Louisiana. Hij is achter in de twintig en kan doorgaan voor een gothic-model met zijn zilveren sieraden, tattoos, scherpe trekken en hetzelfde lange zwarte haar als Cher. Maar hij is verreweg de beste onderzoeker van de drie die ik heb. Een van de andere twee staat op het punt met pensioen te gaan en de ander is niet iemand om over naar huis te schrijven.

			‘Ik laat het je wel weten als ik je nodig heb,’ zeg ik tegen Fabian. ‘Maar ik denk niet dat het zover komt.’

			‘Ik heb niets gehoord over leveringen,’ zegt Wyatt boven het geluid van de magnetron uit. Hij kijkt argwanend naar me. ‘Er wordt toch niets verwacht?’

			‘Tot dusver niet, en we zullen maar hopen dat het zo blijft,’ zeg ik.

			‘Het lijkt erop dat de plek waar je naartoe gaat verband houdt met die vermoorde vrouw bij het spoor.’ Fabian schenkt een beker sterke koffie in, een rokerige cichoreimelange die zijn moeder hem stuurt vanuit Baton Rouge.

			‘Dat is mogelijk.’ Ik vraag me af waarom iedereen denkt dat hij zomaar over mijn grenzen heen kan gaan en me kan ondervragen.

			‘Omdat het belangrijk genoeg is om jou te vragen om te komen kijken, bedoel ik.’ Hij roert agavenectar door zijn koffie, die hij het liefst gebruikt als zoetmiddel. ‘Weet je zeker dat je geen hulp wilt? Ik ben tenslotte al bekend met de zaak.’

			Hij heeft samen met mij aan de plaats delict van afgelopen vrijdag gewerkt, maar dat betekent niet dat ik zijn hulp nu weer nodig heb. Het is weer een voorbeeld van wat er gebeurt als de leidinggevende zich afsluit en niet weet wat er gaande is. Elvin Reddy heeft een alomtegenwoordige eigengereidheid achtergelaten.

			Ik wens Fabian en Wyatt goedenavond en loop weg. Sinds het coronavirus is uitgebroken mijd ik liften zo veel mogelijk. Mijn voetstappen weerklinken dof in het betonnen trappenhuis. Beneden doe ik de deur van de nooduitgang open. Ik kom in een andere gang terecht, ditmaal wit en felverlicht. Er is niemand te zien. Niemand die leeft, tenminste.

			De CT-kamer zit op slot en het lichtje boven de deur is groen. De laborant is al naar huis. De sectieruimte is leeg en de roestvrijstalen tafels, karren en werkbladen staan glanzend te wachten op nieuwe zaken. Die zijn er altijd. Het volgende ongeluk of de volgende zelfmoord. Weer iemand die aan alles een eind maakt of onverwacht dood neervalt en mensen achterlaat voor wie het leven nooit meer hetzelfde zal zijn.

			Bij het antropologielab hoor ik het zachte gekletter van botten die worden ontvleesd in water met bleek, dat dagenlang tegen de kook aan wordt gehouden. Door de ramen zie ik de pan met een inhoud van twintig liter op het draagbare kooktoestel staan. In die pan zit het skelet dat vorige week is ontdekt door een jager.

			Door een ander raam zie ik zijn rottende laarzen en kleren, een pakje Marlboro, een pint Fireball-whisky, een portefeuille en de inhoud daarvan, alles uitgespreid op een met papier bedekte tafel in de kamer voor bewijsmateriaal. Op basis van wat de politie heeft ontdekt toen ze het huis van de gepensioneerde monteur bij Fort Belvoir doorzochten, vermoed ik dat hij een jaar dood is.

			Als ik mijn koffer boven op een karretje voor de koelruimte zet, ruik ik een sterke luchtverfrisser. Op de schermpjes staan de temperatuur en andere informatie die ik via een app kan bijhouden. Alles is in orde. Ik trek handschoenen aan en doe een mondmasker voor.

			Ik zoek een plastic meetlat van vijftien centimeter en berg mijn telefoon in een antibacterieel zakje, zodat ik zo nodig extra foto’s kan nemen. Daarna trek ik de roestvrijstalen deur van de koelruimte open en loop naar binnen. De luchtstroom die me tegemoet komt is koud en ruikt smerig. De zwarte zak ligt op een brancard in de achterste hoek en op het etiket staan in inkt de datum – 30/11 – en de locatie – SPOOR DAINGERFIELD ISLAND. Verder niets.

			Ik rits de zware vinylzak een eindje open; de vermoorde vrouw ziet er slechter uit dan een paar dagen geleden, toen ik de sectie deed. De schaafplekken en kneuzingen zijn feller rood en vormen een scherp contrast met haar bleke, bloedeloze lichaam. De reactie van de weefsels op de verwondingen wijst erop dat ze nog even heeft geleefd voordat haar moordenaar afmaakte waaraan hij was begonnen.

			Er zijn geen tekenen van verkrachting, maar dat hoeft niet veel te betekenen. Dit is zonder enige twijfel een seksueel gedreven moord; het doel was haar te overweldigen, en ik vermoed dat ze haar moordenaar niet kende, maar hem aanvankelijk vertrouwde. Anders begrijp ik niet hoe hij haar huis in is gekomen of in haar buurt heeft weten te geraken.

			Toen ze dood was, heeft hij haar naakte lichaam naast het spoor tentoongesteld om de mensen in de eerste langskomende trein te choqueren. Dat zou mijn man zeggen, een forensisch psycholoog met een interne database van nachtmerries, en hij zou waarschijnlijk gelijk hebben. Benton heeft meestal gelijk. Vaststaat dat haar lichaam met opzet is tentoongesteld. Ik neem een foto van haar gezicht.

			De pupillen van haar doffe ogen zijn vergroot en haar lippen zijn paarsblauw en schilferig. De gapende wond in haar hals is donkerrood en droog, en als ik haar hoofd opzijdraai vang ik de muffe geur op van gekoelde ontbinding. Ze was nog niet heel lang dood toen ik haar op de plaats delict onderzocht; haar handen en voeten werden net stijf.

			Sinds dat moment is de lijkverstijving gekomen en gegaan. Haar spieren zijn verslapt alsof ze geen weerstand meer konden bieden aan het onvermijdelijke. Het kaalgeschoren achterhoofd voelt koud en sponzig aan als ik de ingedeukte schedel betast. Ik voel de randen van het bot, dat is ingeslagen met een enkele verpletterende klap. Mogelijk met de gevonden kettlebell. Daar zal ik meer van te weten komen als ik die beter kan bekijken.

			De gekneusde en opengereten plek heeft een diameter van ongeveer tien centimeter en de ronde vorm past bij het mogelijke wapen. Wat er ook is gebruikt, de klap op haar hoofd moet haar meteen hebben uitgeschakeld.

			Ze heeft daarna niet meer kunnen lopen of praten. De klap is niet de doodsoorzaak, hoewel hij die uiteindelijk wel had kunnen worden. Ze bleef lang genoeg leven om zwellingen en inwendige bloedingen te krijgen en is gestorven toen haar keel met een niet-gekarteld snijinstrument van oor tot oor werd doorgesneden.

			Na de dood zijn haar handen afgesneden, dus we hebben geen vingerafdrukken. Misschien is het daarom gedaan. Maar er zijn andere manieren om iemand te identificeren, hoewel we daar tot dusver geen succes mee hebben. Ze staat niet in de database van het Combined DNA Identification System van de FBI, beter bekend als CODIS. Misschien hebben we meer geluk met een genealogisch profiel.

			Het materiaal dat ik op de plaats delict heb verzameld zou ons iets wijzer kunnen maken. Het bestaat voor het merendeel uit microscopische deeltjes roest, hout en verschillende mineralen, die overeenkomen met het rotsige spoortalud. Maar ik heb ook vezels aangetroffen over haar hele lichaam, inclusief in haar haar, en ik vermoed dat de moordenaar haar ergens in heeft gewikkeld om haar te vervoeren.

			Iets als een meerkleurige deken van synthetische stof. Ik vermoed bovendien dat ze binnenshuis is aangevallen. Ik stel me voor dat ze in paniek heeft geprobeerd weg te komen en tegen allerlei dingen aan is gelopen voordat hij haar bewusteloos sloeg.

			Daarna heeft hij haar ergens naartoe gebracht om haar af te maken, waarschijnlijk vlak bij het spoor waar hij haar heeft achtergelaten. We hebben daar geen sporen van gevonden toen we het terrein op vrijdagavond onderzochten. Maar het regende zo hard dat eventueel bloed zal zijn weggespoeld. Bovendien is het bijna onmogelijk te vinden in zo’n groot en dichtbebost gebied als het park.

			Ik maak nog een aantal foto’s, rits de lijkenzak dicht en trek mijn latexhandschoenen uit. Daarna loop ik langs de brancards met andere patiënten van deze trieste kliniek de koelruimte uit. Ik trek mijn beschermende kleding uit, gooi alles in de rode vuilniszak voor gevaarlijke stoffen en tap een flinke klodder handgel voordat ik mijn spullen ga pakken.

			Achter de kogelvrije ramen van het kantoor van de beveiliging is niemand te zien. Wyatt zit ongetwijfeld nog in de kantine en houdt de beveiligingscamera’s in de gaten via het flatscreen dat daar hangt. Hij is niet graag in het mortuarium, zeker niet na kantooruren. Dat geldt voor een heleboel mensen en ik heb het altijd dom gevonden. Van de doden is geen gevaar te duchten.

			Ik verlaat het gebouw via de laadruimte, waar de lichamen worden afgeleverd en opgehaald. Die is zo groot als een kleine hangar en leeg op onze vrachtwagen voor noodsituaties na. Daar vlakbij staan een rubberboot en pallets met zware lijkenzakken voor in het water gevonden lichamen, wegwerplakens, desinfecterende middelen en andere benodigdheden.

			De met beige epoxyverf behandelde vloer is nog nat na de sproeibeurt en mijn schoenen maken zachte zuigende geluidjes. Ik rits mijn jas dicht, sla mijn capuchon omhoog en doe de loopdeur naar buiten open, waar ik schrik van het diepe gegrom van een turbomotor, die ergens in het donker stationair staat te draaien.
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			Pete Marino rijdt langzaam naar voren in zijn donkere Ford Raptor-pick-up, terwijl ik in de stromende regen naast de gesloten deur van het lijkenhuis sta te wachten. Zijn koplampen verlichten mijn simpele Subaru op de parkeerplaats voor de hoofdlijkschouwer, die misschien het enige voordeel van deze baan zal blijken.

			‘Stap in, doc. Geen sprake van dat je op dit moment zelf ergens heen rijdt,’ bast hij door het open raampje. Het is een tijd geleden dat ik hem zo gespannen heb gezien, misschien wel niet meer sinds zijn trouwdag.

			Zijn kale hoofd is bedekt met een wollen muts, hij heeft een kogelwerend vest aan onder zijn camouflagejas en zijn gezicht staat zo streng als een hartaanval, om een van zijn uitdrukkingen te lenen. Maggie moet aan hem hebben doorgegeven dat ik ben opgehouden en dat Lucy’s verjaardagsfeestje moet worden uitgesteld.

			Maar dat verklaart niet waarom hij me onaangekondigd is komen ophalen en waarom hij me zit te commanderen. Ik ken die uitdrukking op zijn verweerde gezicht. Iets heeft bij hem de stoppen doen doorslaan. Ik zet mijn onderzoekskoffer op de vloer achter in de auto, naast zijn Heckler & Koch MP5 en een munitiekist uit het leger.

			‘Wat is er gebeurd?’ De regen slaat in mijn gezicht en mijn werkbroek is doorweekt als ik op de passagiersstoel ga zitten.

			‘Veel erger kan het niet worden, doc.’ Hij geeft me een smoezelige microvezelhanddoek om me af te drogen. ‘Sorry, iets beters heb ik niet. Maar het is beter dan niets. Ik dacht dat ik hier nog een rol keukenpapier had, verdomme! Niet te geloven!’

			‘Ligt er soms gevaar op de loer waarover niemand me heeft verteld?’ Ik droog me af en vang de geur van wapenolie op. ‘Is alles goed met mijn zus? En met Lucy? Wat heeft al die opwinding te betekenen?’

			‘Dit is niet te geloven.’ Hij heeft het niet over de storm of het feit dat ik druipend in zijn onberispelijke cabine zit, die nog steeds nieuw ruikt.

			Ik zet mijn aktetas op mijn schoot en werp een blik op het 10-mm pistool op de middenconsole: zijn matgrijze Guncrafter Industries 1911, gemaakt uit één brok metaal met Trijicon-vizier en op maat gemaakte handgreep. De haan is gespannen en de veiligheidspal zit erop. Het wapen is geladen met 200 grain Buffalo Bore-patronen, waarmee je volgens mij een grizzly kunt neerleggen.

			Alsof dat nog niet genoeg is, heeft hij ook nog zijn machinepistool en een heleboel vernietigende munitie op de achterbank liggen. Als we in een vuurgevecht belanden, zou ik mee kunnen doen met de Sig Sauer P226 die in mijn aktetas zit, denk ik sarcastisch. Ik vraag me bijna af of hij gek is geworden.

			‘Verwacht je een vuurgevecht, een oproer of een opstand?’ Het is niet grappig bedoeld. Ik doe mijn gordel om. ‘Waarom ben je zo over je toeren? Je maakt me bang.’ Ik blijf maar denken aan het slachtoffer in mijn koelruimte en zijn vermiste buurvrouw, Gwen Hainey.

			‘Ik ben er vrij zeker van dat ik weet wie die vermoorde vrouw van vrijdagavond is. Iemand die Lucy en ik hebben geprobeerd te helpen, iemand met wie Dorothy bevriend was. Die vervloekte buurvrouw van ons.’ Hij zegt waar het op staat en ik voel de stress omhoogschieten.

			‘Hebben jij en Lucy geprobeerd haar te helpen?’ Ik begrijp het niet.

			‘We hebben haar een keer advies gegeven over de beveiliging. Ze heeft natuurlijk niet geluisterd. En wie heeft het gedaan? De dader moet bekend zijn met de wijk waarin wij wonen. Jij, ik, wij allemaal. Hij moet Gwen in de gaten hebben gehouden en wie weet wie nog meer.’

			Zoals Hannibal Lecter zegt: het begint allemaal met wat je ziet. Het is een van Marino’s favoriete citaten en hij wijst met twee vingers naar zijn ogen. De regen roffelt op het dak als we over de parkeerplaats rijden, langs het kleine wagenpark van het OCME, dat bestaat uit busjes zonder ramen, glanzend zwart als limousines en met het wapen van Virginia in grijs op de deuren.

			‘Het punt is dat het misschien niet om huiselijk geweld gaat,’ voegt hij eraan toe.

			‘Ik wist niet dat iemand de moord van vrijdag beschouwde als huiselijk geweld,’ zeg ik verrast. ‘En hoe weet jij…’

			‘Ik heb Dorothy bij jou afgezet.’ Hij luistert amper naar wat ik zeg. ‘We waren een boodschap aan het doen toen ik het bericht hoorde via de scanner. Een controle, twee huizen bij ons vandaan. Ik wilde niet dat Dorothy alleen in ons huis was. Ze is bij Lucy.’

			Hij zegt dat hij informatie heeft over zijn vermiste buurvrouw, maar het is geen onderwerp waarover ik vrijuit kan praten. Hij heeft geen officiële bevoegdheid en Lucy ook niet, want hun nieuwe onderzoeksbureau is een particuliere onderneming. Eigenlijk zou ik nu niet eens comfortabel in zijn uit zwart leer en koolstofvezels bestaande auto moeten zitten.

			Zijn nieuwe auto is slechts een van de grote geschenken van mijn zus sinds ze vorig jaar, op het hoogtepunt van de pandemie, zijn getrouwd. Hij heeft ook een boot achter hun huis aan het water liggen, er staat een Harley-Davidson-toermotor met alles erop en eraan in de garage en er is een onbeperkt budget voor zijn groeiende wapenarsenaal.

			Mijn zus verdient goed als striptekenaar en ik moet nog steeds wennen aan Marino’s nieuwe rijkdom en wat hij daarmee doet. Het moeilijkste voor mij is dat ik hem niet meer in vertrouwen kan nemen, zoals ik deed vanaf de eerste jaren dat we samenwerkten. Ik kan hem niet echt meer bellen of iets met hem gaan drinken, of samen nadenken over een moord of wat dan ook. Het is uitgesloten dat ik nog zakelijke problemen of privédingen met hem kan delen, niet nu mijn enige zus over zijn schouder meekijkt.

			‘Ik denk dat we wel weten wat er is gebeurd met de vrouw naar wier huis je op weg bent.’ Hij remt af en stopt bij een stoplicht. In de directe omgeving van mijn hoofdkwartier bevinden zich een heleboel kerken en begrafenisondernemingen.

			‘Hoe weet je waar ik naartoe ga?’ Ik hoop dat hij het niet heeft gehoord via de draagbare scanner die op de middenconsole aan de lader ligt en waarvan het volume omlaag is gedraaid, zodat er alleen wat vaag gepraat te horen is.

			‘Maggie belde om het etentje van vanavond uit te stellen, omdat je was opgeroepen door August Ryan, en ik heb een en een bij elkaar opgeteld,’ zegt Marino. Ik kijk naar de appjes die binnenkomen op mijn telefoon, waaronder een van Lucy.

			Ben je al bij Marino? schrijft ze.

			Ik zit in zijn pick-up, schrijf ik terug. Ze hebben duidelijk contact met elkaar, die twee samenzweerders.

			Ik ga ervan uit dat ze weet waar ik naartoe ga en waarom. Het behoeft geen betoog dat mijn nicht beseft dat iemand aan wie zij en Marino kort en informeel advies hebben gegeven waarschijnlijk is vermoord.

			‘Gelukkig is de naam van Gwen Hainey nog niet genoemd via de radio, alleen het adres,’ zegt Marino terwijl Lucy en ik berichtjes uitwisselen.

			Ik laat haar weten dat ik aan haar denk en dat ik haar later wel zie. Dan zullen we het glas heffen op haar verjaardag met iets bijzonders dat ik sinds mijn laatste reisje naar Frankrijk heb bewaard, beloof ik.

			‘Ken je Gwen Hainey persoonlijk? Beter dan een buurvrouw die je hebt geprobeerd te helpen?’ vraag ik aan Marino.

			‘Lucy en ik hebben haar maar één keer gesproken.’ Hij stelt de voorruitverwarming bij terwijl we stapvoets naar voren rijden; een eindje verderop is een ongeluk gebeurd. ‘Dat was niet lang nadat Gwen in de straat was komen wonen. We zijn misschien anderhalf uur bij haar geweest om te helpen.’

			‘Hoe zijn jullie eigenlijk met haar in contact gekomen? Omdat jullie allebei in dezelfde straat wonen?’ Ik denk aan mijn zus en heb het idee dat ik het antwoord al weet.

			‘Dorothy heeft het eerst met haar kennisgemaakt.’ Hij bevestigt mijn vermoeden.

			Gwen heeft haar kennelijk verteld dat ze naar Old Town was verhuisd om weg te komen bij een ex-vriend die haar stalkte. Dat gaf ze ook als reden waarom ze de baan bij Thor Laboratories had aangenomen.

			‘Haar ex, Jinx Slater, voldoet in veel opzichten aan het profiel van een gewelddadige man. Maar het is goed mogelijk dat hij niets te maken heeft met wat er nu is gebeurd,’ zegt Marino.

			‘Waar kwam Gwen vandaan?’ Ik vraag me af wat ze aan Marino en Lucy heeft verteld en wil dat vergelijken met wat ik van August Ryan heb gehoord.

			‘Uit Boston. Daar woont haar ex nog steeds.’ Marino houdt me een pakje kauwgom voor, maar ik schud mijn hoofd. ‘Na haar studie aan het MIT is ze gaan werken in dat grote lab daar, Red Feather Biomedical.’ Hij propt twee reepjes kauwgom in zijn mond, omdat hij verlangt naar een sigaret.

			‘Dat lab houdt zich bezig met kunstmatige menselijke organen en huid en met brain-computer interfaces en dat soort dingen, net als Thor.’ Ik vertel kort wat ik weet, terwijl voor ons blauwe zwaailichten flitsen en verkeersagenten de automobilisten om een verongelukte zwarte SUV heen loodsen.

			Even staat mijn hart stil. Benton rijdt in een zwarte SUV, maar dit is een BMW. Hij is het niet.

			‘Wat kun je me vertellen over die dode vrouw van vrijdagavond, doc?’ begint Marino te vissen.

			‘Dat ze is vermoord en dat het een seksueel misdrijf is,’ zeg ik.

			‘Ja, ik denk dat de hele wereld dat wel weet,’ zegt hij. Daar reageer ik niet op.

			Hij en Lucy weten natuurlijk wat er in de media is gezegd en geschreven, en dat is heel weinig, daar heb ik wel voor gezorgd. Ze hebben het lichaam van vrijdagavond niet gezien en ik heb tot nu toe niets over de zaak verteld. Het gaat ze niet aan, want ze zijn er geen van beiden officieel bij betrokken. Maar dat zou nu kunnen veranderen.

			‘Knap staaltje werk van ons, hoor.’ Hij grijpt het stuur steviger vast en de aderen in zijn dikke polsen zwellen. Hij was al behoorlijk ontzagwekkend voordat hij iets met mijn zus kreeg.

			Inmiddels is hij echt een beer van een vent; hij doet elke dag uren aan cardio en gewichtheffen, en ik moet zeggen dat hij er nog nooit zo fit heeft uitgezien.

			‘Mooie manier om met je eigen zaak te beginnen, vind je niet?’ Hij slaakt een geïrriteerde, naar kruidnagel ruikende zucht.

			‘Doe eens wat rustiger en scheur niet zo over de weg. Misschien moet je ook eens wat meer afstand houden, dan rijden we tenminste niet tegen iemand aan.’ Ik zit zoals gewoonlijk mee te rijden.

			Dit deel van King Street staat vol bomen. De mooie huizen op de grote percelen zijn versierd voor de feestdagen. Straatlantaarns en zuilen zijn omwikkeld met blauwe en witte lichtjes, die flikkeren in de duisternis. Achter de ramen zijn kerstbomen en brandende kaarsen te zien.

			‘Ik ben kwaad op mezelf omdat ik niet goed genoeg heb opgelet. Ik wou dat ik dat wel had gedaan,’ zegt Marino. ‘Maar dit zag ik niet aankomen. Als Jinx Slater het heeft gedaan, hoe heeft hij haar dan gevonden? Ze heeft een hoop moeite gedaan om ervoor te zorgen dat niemand wist waar ze was.’

			‘Dat heeft ze tenminste tegen jou gezegd,’ zeg ik. ‘Maar zelfs als ze de waarheid sprak, dan kan hij haar nog wel hebben opgespoord; dat zou me niets verbazen. Het wordt in deze wereld steeds moeilijker om je te verstoppen met al die camera’s die alles in de gaten houden, tot in de ruimte aan toe.’

			‘Maar ik snap niet waarom ze het alarm uit zou zetten en de deur open zou doen, ervan uitgaand dat ze dat gedaan heeft,’ zegt hij.

			Als ze inderdaad zo bang voor hem was als ze beweerde, zou ze zodra hij voor het hek van het complex stond in paniek zijn geraakt, laat staan wanneer hij echt op de stoep stond. Volgens Marino zou ze meteen het alarmnummer hebben gebeld.

			‘Ze had trouwens ook mij kunnen bellen,’ voegt hij eraan toe terwijl zijn pick-up ronkend over het asfalt rijdt en de enorme banden door de plassen spetteren. ‘Ze had mijn nummer en Dorothy en ik waren afgelopen vrijdagavond thuis. Ik had er in twee minuten kunnen zijn.’

			‘Tot dusver is Gwens telefoon niet gevonden,’ vertel ik terwijl ik door berichten scrol die ik later zal afhandelen. ‘Het lijkt erop dat ze een alarmsysteem heeft, en dat is belangrijk. Waren er ook camera’s om het huis, of in elk geval bij het hek?’

			‘We hebben het haar aangeraden, maar ze was bang dat ze gehackt zouden worden. Ze zei dat ze het alarm altijd aan houdt als ze thuis is.’

			‘Heeft ze het alarmsysteem zelf laten installeren?’

			‘Het was er al.’

			‘Ik vraag me af wie allemaal de code heeft.’

			‘Dat heb ik haar gevraagd. Alleen de huisbaas, zei ze, voor noodgevallen. Maar wie weet aan wie die de code kan hebben doorgegeven,’ zegt Marino.

			‘Precies. Je moet August Ryan vertellen wat je mij hebt verteld.’

			‘En hij moet luisteren en niet lullig doen. Maar ik weet niet of dat tot de mogelijkheden behoort. Dat is bijna nooit zo als je met de FBI te maken hebt.’

			‘Hebben jullie elkaar al eens ontmoet?’

			‘Nog niet, maar hij zou mijn hulp goed kunnen gebruiken,’ antwoordt Marino. ‘Ik ben bekend met Gwens huis, tenzij ze de boel heeft veranderd nadat Lucy en ik het hebben geïnspecteerd. Ik weet tot vrij recent wat daar allemaal aanwezig was.’

			‘Onder andere jouw DNA,’ merk ik op. Alsof de situatie nog niet lastig genoeg is.

			‘Dat vertel ik meteen als jij en ik er zijn,’ zegt Marino. ‘Het hoeft me er niet van te weerhouden eens rond te kijken, hopelijk voordat er een kudde agenten doorheen dendert.’

			‘Ik weet niet hoe ik moet uitleggen dat ik kom opdagen met een privédetective. Erger nog: een privédetective die als mijn chauffeur fungeert.’

			‘Ik fungeer niet als je chauffeur. Op dit moment ben ik je beveiliger,’ kaatst hij terug. Maar dat is niet alleen op dit moment.

			Hij gedraagt zich er al naar zolang we elkaar kennen. Mijn persoonlijke welzijn en mijn zaken lijken tot zijn zelfvastgestelde jurisdictie te behoren.

			‘Niet dat ik het niet waardeer dat je op me past,’ zeg ik zo diplomatiek als ik kan, ‘maar in mijn eerste maand heb ik het al moeilijk genoeg met de mensen hier, en dit gaat niet helpen.’

			Hij doet zijn knipperlichten aan alsof hij weer bij de politie is en haalt de Mini Cooper voor ons in.

			‘Het kan me geen ene moer schelen wat August Ryan ervan vindt dat ik bij je ben, laten we daarmee beginnen,’ zegt Marino agressief. ‘Wat belangrijk is, is dat er iemand is vermoord. Waarschijnlijk mijn buurvrouw, en ik heb het recht om te weten wat er aan de hand is, al is het maar uit zelfbescherming.’

			‘Dat recht heb je helemaal niet.’ Hij lijkt te zijn vergeten hoe het werkt, dus ik vertel het hem maar even.

			‘Ga je me de bijzonderheden nog vertellen, zodat ik weet waar we mee te maken hebben?’

			‘Je weet dat ik dat niet kan doen.’

			‘Je kunt doen wat je wilt, doc.’

			‘Niet zonder dat het gevolgen heeft.’

			‘Je bent de hoogste lijkschouwer van Virginia,’ zegt hij. ‘Net als vroeger. Het is aan jou.’

			Hij heeft gelijk, maar dat wil niet zeggen dat er geen regels en voorwaarden zijn. Ik laat hem weten hoe dit geregeld zou moeten worden. Hij heeft in het verleden voor me gewerkt en hoe eng dat ons alle twee ook in de oren moet klinken, hij moet weer voor me gaan werken. Zo eenvoudig is het als hij gerechtigd wil zijn om me rond te rijden.

			‘En om je gezicht in het lijkenhuis te laten zien. Of in de labs. Of in de rechtszaal,’ zeg ik. ‘Overal, behalve in ons huis en bij familiebijeenkomsten.’

			Er is niets nieuws onder de zon, maar het is jaren geleden dat we beroepsmatig iets met elkaar te maken hebben gehad. En nu mijn zus ook nog een rol speelt, wordt het gecompliceerder dan ooit.

			‘Ik heb het er niet over dat je een kantoor moet hebben in mijn gebouw of daar veel tijd moet doorbrengen,’ ga ik verder. ‘Ik wil niet dat een van ons het gevoel heeft dat hij in de gaten wordt gehouden of te veel bemoeienis van de ander krijgt.’ Daar heb ik geen zin meer in.

			‘En als ik wel een kantoor wil? Je weet wel: een rustige werkplek als ik de helpende hand moet bieden, waar niet iedereen alles kan horen wat ik zeg als ik aan de telefoon ben.’ Marino kijkt in de spiegels.
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			Ik hoef geen gedachten te kunnen lezen om te weten waar Marino op uit is: een eigen kantoor, een stukje van zijn oude leven. Misschien een plek waar hij zich af en toe kan terugtrekken van zijn vrouw.

			‘En er moet iemand in de buurt zijn die op je let,’ voegt hij eraan toe. Daar heeft hij geen ongelijk in.

			‘We kunnen je inhuren als specialist forensische operaties.’ Ik verzin de titel ter plekke. ‘Je kunt helpen de onderzoekers overzicht te geven. Maar je bent verantwoording schuldig aan mij, je werkt wanneer je nodig bent en je wordt daar ook naar betaald.’

			‘Hoeveel?’

			‘Zo weinig mogelijk. Pro bono zou zeer gewaardeerd worden.’

			‘Goed hoor.’ Hij haalt zijn schouders op; we hebben een deal. De regen komt met bakken naar beneden.

			Met onmiddellijke ingang heeft hij een officiële rol die zowel redelijk als verdedigbaar is. Ik begin hem te vertellen wat ik weet over de moord van vrijdagavond en zoek de video op die de treinmachinist me heeft gegeven. De camera op de 200-tons locomotief heeft een paar seconden beeld opgeleverd van het donkere beboste park op Daingerfield Island terwijl de trein daardoorheen reed.

			Schouder aan schouder kijken Marino en ik naar het schermpje van mijn telefoon terwijl we achter een eindeloze rij auto’s staan te wachten voor een stoplicht. Ik ruik de citrusgeur van zijn Acqua di Parma en we zien hoe de koplamp van de trein het spoor verlicht als hij met meer dan honderdtachtig kilometer per uur een bocht door gaat en plotseling met een oorverdovend lawaai van krijsend staal en perslucht remt.

			Het lichaam komt in een flits langs, naakt tentoongesteld op het rotsige talud naast het spoor, met gespreide armen en benen. Daarna zien we alleen nog de zwarte schimmen van de bomen en verre lichten die langsschieten als de trein sissend en ratelend als een weerbarstige draak tot stilstand komt.

			‘Ik kan niet zien of zij het is, maar zo te zien heeft ze een tattoo op haar buik.’ Marino trekt een eindje op als het licht op groen gaat. ‘Hij is niet precies te onderscheiden, maar het voorspelt niets goeds. Gwen heeft ook een tattoo. Zij en haar ex hebben tegelijkertijd dezelfde laten zetten.’

			‘Wat voor tattoo?’ De ruitenwissers pompen heen en weer en de donder knalt.

			In de kolkende mist doemt het George Washington Masonic National Memorial op; de hoge toren is verlicht in rood en groen, maar is toch amper zichtbaar.

			‘Een kwal,’ zegt Marino.

			‘Ik laat je een paar foto’s zien die ik met mijn telefoon heb genomen, vlak voordat je me oppikte.’

			Ik scrol door de foto’s die ik in de koelruimte heb gemaakt tot ik bij een close-up van de tattoo van de dode vrouw kom. De veelkleurige kwal heeft de grote ogen van een stripfiguur en de lange tentakels hangen wellustig over haar buik. Ik heb ervoor gezorgd dat ik ze niet doorsneed toen ik een kleine incisie in haar bovenbuik maakte.

			Hoeveel nieuwe technologieën er ook beschikbaar komen, ik steek toch altijd een thermometer in de lever. Dat is de meest betrouwbare manier om op de plaats delict de lichaamstemperatuur te meten.

			‘Shit.’ Marino kijkt kwaad naar de foto. ‘Ik bedoel, er zijn niet veel mensen die zoiets op hun buik hebben staan.’

			Dan laat ik hem een close-up van haar gezicht zien.

			‘Ik geloof dat zij het is,’ zegt hij. ‘Ik ben er vrijwel zeker van.’

			‘Er wordt niets openbaar gemaakt tot we de identiteit hebben bevestigd via gebitsgegevens of DNA,’ breng ik hem in herinnering. ‘En haar nabestaanden zullen uiteraard op de hoogte moeten worden gesteld. Maar het is waarschijnlijk dat je buurvrouw, Gwen Hainey, de vrouw is die afgelopen vrijdagnacht is vermoord.’

			‘Dit is niet goed.’ Meer heeft hij niet te zeggen.

			Ik kijk naar de stormachtige avond en luister met een half oor naar het zachte gepraat op de scanner, waarin ik codes en telefoonnummers herken. Ik loop lang genoeg mee om het te merken als de politie meer dan anders bedacht is op mensen die meeluisteren. Toch kan iedereen die goed oplet te weten komen dat er iets ernstigs is gebeurd.

			‘Hoelang denk je dat ze dood was toen jij ter plekke kwam?’ vraagt Marino.

			‘Ze had geen kleren aan, ze was tenger en had weinig lichaamsvet, en ze was zo goed als leeggebloed,’ zeg ik.

			Ik blader in mijn aantekenboek en verlicht mijn kriebelige handschrift met de zaklamp van mijn telefoon.

			‘Ze zou in elk geval snel zijn afgekoeld, want de temperatuur was niet veel hoger dan in een koelcel,’ begin ik uit te leggen.

			De meeste veranderingen die na de dood optreden zullen zijn vertraagd door de kou. Het was nog geen negen graden toen ik het lichaam ter plekke onderzocht en de rigor mortis en livor mortis waren in het beginstadium. Terwijl ik hem de details geef, stuur ik August Ryan een berichtje dat ik vastzit in het verkeer. We zien er misschien ontzagwekkend uit in Marino’s strijdwagen met zijn knipperlichten, bovenmaatse banden en vele mistlampen, maar we gaan niet sneller vooruit dan alle anderen.

			‘Volgens mijn schatting was ze al een paar uur dood,’ zeg ik. ‘Maar ik geloof niet dat ze al die tijd, of zelfs maar het grootste deel van die tijd, buiten heeft gelegen.’

			Ik kijk naar buiten, maar de omgeving lijkt tegelijkertijd vreemd en bekend; door wat ik weet lijkt niets hetzelfde. Smeedijzeren lampen flikkeren in het donker en werpen een zacht licht op natte klinkers vol dode bladeren en gebroken takken. Niemand laat zijn hond uit of is aan het joggen.

			De gebouwen zijn voorbeeldig gerestaureerd. De meeste staan op de monumentenlijst en George Washington heeft echt in een aantal van deze huizen de nacht doorgebracht. De beboste kavels zijn smaakvol versierd, zonder ook maar één rendier of opblaasbare Kerstman. Nergens is iets opzichtigs te zien; Marino was zeer teleurgesteld toen hij op de hoogte werd gesteld van de plaatselijke regels.

			Old Town wordt perfect verzorgd en in stand gehouden, en alleen passende verbouwingen en versieringen zijn toegestaan. Ik heb met schade en schande moeten leren dat je zonder toestemming geen luiken kunt schilderen, geen dak kunt vervangen en geen reservegenerator kunt installeren. De lijst met verboden is het enige minpunt in wat verder ideale woonomstandigheden zijn. Zo voelde het tenminste tot nu toe.

			Een omgeving die ik altijd charmant en welgesteld heb gevonden, lijkt nu opeens onheilspellend. De hoge altijdgroene en bladverliezende bomen langs de weg schudden heftig en de baptistische kerk gaat schuil achter mistflarden. Het licht in de toren gaat steeds aan en uit, en door een of andere fout in de computer is er non-stop een opname te horen van een galmende klok.

			De bliksemschichten werpen enig licht op grote omgevallen bomen op de Ivy Hill-begraafplaats, waar Wernher von Braun, de vader van het Amerikaanse ruimteprogramma, begraven ligt tussen andere bekende figuren. Ik vang een glimp op van modderige blootliggende wortels en ontwortelde eeuwenoude monumentale kolossen. Intussen komen er alertere geluiden uit de scanner en zijn ook onze telefoons tot leven gekomen.

			Aankomst over tien minuten, schrijf ik aan August terwijl de donder knalt.

			In kantoor beheerder, schrijft hij terug. Ik blijf me zorgen maken.

			We moeten de juiste indruk wekken, maar het is nog veel belangrijker dat August en Marino met elkaar kunnen opschieten. Dat mijn nieuwe specialist forensische operaties ook mijn zwager is, helpt daar niet bepaald bij.

			‘Jinx is de manager van een restaurant in het North End in Boston en verdient in zijn vrije tijd wat bij als barkeeper.’ Marino vertelt me wat Gwen heeft gezegd over haar ex. ‘Hij is de laatste twee jaar bijna voortdurend werkloos geweest en toen is hij meer gaan drinken en drugs gaan gebruiken en steeds labieler geworden.’

			‘Weten we dat allemaal zeker?’

			‘Nee.’ Hij maakt het asbakje open en pakt het pakje kauwgom weer. ‘Maar ik had het moeten controleren, doc.’

			‘Dat doen we nu,’ zeg ik. ‘Boston is ver weg en we kunnen gemakkelijk achterhalen of Jinx Slater de laatste tijd in deze buurt is geweest. Is hij eerder gewelddadig geweest?’

			‘Toen ze tegen hem had gezegd dat ze hem niet meer wilde zien, begon hij zich vreemd te gedragen. Maar zoals je al opmerkte hebben we dat van horen zeggen.’

			‘Wat deed hij dan?’

			‘Hij belde haar voortdurend. Een gewurgde teddybeer voor haar deur. Dode rozen in haar brievenbus. Hij volgde haar in zijn auto als ze ging joggen.’

			‘Heeft ze iets daarvan aan de politie gemeld?’

			‘Nee, en ik was er vrij zeker van dat ze loog dat het gedrukt stond.’

			‘We weten allebei dat niet alle slachtoffers eerlijk of onschuldig zijn.’ Ik leg mijn pen op mijn aantekenboek en kijk naar hem.

			‘Je meent het. Ik heb inderdaad het gevoel dat zij een van die mensen is.’

			‘Mensen met wie verschrikkelijke dingen gebeuren kunnen zelf ook verschrikkelijke mensen zijn. Je zou kunnen zeggen dat het hun verdiende loon was.’ Dit is een onaangename waarheid die ik nooit in het openbaar zou uitspreken.

			‘Gwen was helemaal niet aardig. Ze leek behoorlijk vol van zichzelf, alsof zij slimmer was dan alle anderen,’ zegt Marino. ‘Maar je weet hoe het gaat. Dorothy vroeg of Lucy en ik konden helpen, en dat hebben we geprobeerd.’

			Dorothy kennende is ze langsgegaan met een welkomstcadeautje om te kunnen rondsnuffelen en informatie te kunnen vergaren.



OEBPS/image/Titelpagina_Cornwell-Autopsie.png
Po’rncgll
AUTOPSIE
















OEBPS/image/Cornwell_9789024577248.jpg
DE NUMMER 1-
BESTSELLERAUTEUR

Raitri

Cornwi

:‘éﬁﬁ'i ; e 4"’, el A} L ,; w

) =
‘De meest succesvolle thrillerschrijfster aller tijden.’
Het Parool

s .

?_\.








